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Coga ãmojeno 
rʉmʉri pascua 
basa ĩna meniroto 
riojʉa Betania wame 
cʉtiri cʉtojʉ wacʉ gʉa 
Jesús rãca. Iti cʉto ñacʉ 
Lázaro ĩ ñaro. Ito ñacʉ 
Lázarore mʉcana tʉdi ĩ 
catiroca Jesús ĩ yirajʉ.
Gʉa baroca ʉ́ye queno 
sʉti quenarise nardo wame cʉtirise 
ãmi ejacõ María. Co coacõ ñacʉ iti. 
Bʉto waja cʉtirise ñacʉ. Itina Jesús ya gʉbore 
jio gucõ iso. Ito yicõri iso ya joana weja carocõ 
iso. Wi dajaroti sʉti dajacoacʉ iti sʉtirise.



Ito yija paia ʉjarã rãca bʉsirocʉ wayijʉ Judas Iscariote. 
Jesús rãca riasotirã jʉa gʉbojeno ñagʉ̃ ñayijʉ ĩ. Jesure 
ñiatoni paia ʉjarãre 
gotiyijʉ ĩ. Ĩ gotija tʉocõri, 
wanʉyijarã ĩna: —Niyeru 
mʉre ĩsiana gʉa, yiyijarã ĩna 
Judasre. Ito bajiri, “Jesure 
ĩna ñia masitoni, ¿no 
bajiro ĩnare 
ĩorʉjati yʉ?” yi 
tʉoĩasʉoyijʉ 
Judas. 



“Ito bajiro yiba mʉa”, Jesús ĩ 
gʉare yicato bajiroti yicʉ gʉa. 
Ito bajiroti Pascua basa ĩre meni 
ĩsisʉocʉ gʉa. Ito yija bero gʉa ba 
rujiroca ĩ ya ãmojʉ naju ãmi rʉcoquĩ 
Jesús. “Queno ya Dios mʉ”, 
yicõri gʉa ĩ rãca riasotirãre batoquĩ. 
—Baya, iti ña yʉ ya rujʉ robo bajiro 
bajirise, yiquĩ Jesús gʉare. 



Iti gʉa ba tĩoroca rujatẽro ãmi 
rʉcocõri, “Queno ya yʉ Dios mʉ”, 
yiquĩ Jesús. Ito yicõri gʉare io 
batoquĩ. —Mʉa jeyaro itire idiya.
Iti ña yʉ ya rí robo bajiro bajirise. 
Jãjarã ĩna ñeñaro yirise ĩna waja yi 
ĩsitoni, yʉ ya rí budiro yiroja. Itire 
ticõri, “Oca mame Dios ĩ goticãdo 
bajiroti bajia”, yi tʉoĩa 
masirã yirãji mʉa.



Gaje ado bajiro gotiyijʉ mani Ʉjʉ: —Simón tʉoya mʉ. 
Trigo ajeri ĩna sĩguẽ bateado bajiro mʉare yi ãmoami 
rʉ̃mʉ́a ʉjʉ. Mʉre rʉcocõri mʉ ʉjʉ ña ãmoguĩji Satanás 
wame cʉtigʉ. Ito ĩ yi ãmobojarocati mʉre yiari Diore 
bʉsisotia yʉ, Diore mʉ tʉoĩa jidicãbititoni. Mʉcana yʉre 
mʉ tʉorʉ̃nʉ quenoja mʉ ñarã yʉre ĩna tʉorʉ̃nʉ oca 
sẽotoni ĩnare 
ejabʉaba, yiyijʉ 
Jesús Simón 
Pedrore. 



Ito bajiro ĩ yija tʉocõri, ado bajiro yiyijʉ Simón Pedro: 
—Yʉ Ʉjʉ mʉre ĩna tubiaja, mʉre ĩna sĩaja cʉni mʉ rãca 
warocʉ ñacã yʉ. Mʉre jidicãbicʉja yʉ, yiyijʉ ĩ Jesure. 
Jesujʉa ado bajiro yiyijʉ Pedrore: —Riti mʉre gotia yʉ. 
Adi ñamiti busurijʉa cara ĩ yujiroto riojʉa ʉdiaji, “Jesure 
masibea yʉ”, yigʉ yigʉja mʉ, yiyijʉ Jesús 
Simón Pedrore. 



Warãjʉ Getsemaní wame 
cʉtiri wesejʉ ejacʉ gʉa 
Jesús rãca. Itojʉ ejacõri 
ado bajiro gotiquĩ Jesús 
gʉare: —Õ Diore bʉsigʉ 
yʉ waroca riti, ado rujiya 
maji, yiquĩ Jesús gʉare. 
Diore bʉsigʉ ado bajiro 
yiyijʉ Jesús: —Cʉna, ñejʉa 
mʉ yi masibiti manoja. Ito 
bajiri yʉ tõbʉjabe yirocʉ, mʉ 
yʉre ejabʉare ãmoa yʉ. Ito 
bajibojarocati yʉ ãmoro bajiro 
meje mʉ yija quena. Mʉ ãmoro 
bajirojʉa mʉ yija quena, yiyijʉ 
Jesús Diore. 



Ito bajiri iti wesere masicõri, surarare, porecia masare 
cʉni ãmi ejaquĩ Judas. Paia ʉjarã, fariseo gaye tʉoĩarã 
cʉni ĩna cõana ñañi ĩna. Sarera 
jãirina bisu cʉticã ĩna. Sĩabusuoragari, 
ito yicõri mujura jãiri cʉni rʉcocã 
ĩna. Ĩna rãca gagʉ sĩgʉ̃ paia 
ʉjʉre moa ĩsiri masʉre 
riojocadʉja gãmoro jatayijʉ. 
Ito bajiro ĩ yija ticõri, 
ado bajiro yiyijʉ Jesús: 
—Ito mʉa yirise itocõ 
jidicãña, yiyijʉ Jesús. 
Ito bajiri gãmoro moaĩacõri 
ĩre yisioyijʉ Jesús.



Ito ĩ yija bero paia ʉjʉ ya wijʉ ĩre ãmi wayijarã ĩna. 
Pedro sõ bʉsajʉ sʉyayijʉ. Paia ʉjʉ ya wi soje riojo jea 
riocõri sũma rujiyijarã ito gãna. 
Pedro ĩna tʉ ejacõri ĩna 
wato jea sũma 
rujiyijʉ ĩ cʉni.



Ito ĩ yija, sĩgʉ̃ paia ʉjʉ 
moa ĩsiri masʉ ado 
bajiro seniĩayijʉ 
Pedrore: —Ote wese 
ĩ rãca mʉ ñaroca, 
¿tibiticati yʉ mʉre? 
yiyijʉ ĩ Pedrore. 
Pedro gãmoro ĩ jatarʉ oca 
bʉsigʉ ñayijʉ ĩ. Ito bajiro ĩ 
seniĩaja tʉocõri: “Jesure 
masibea yʉ”, yiyijʉ Pedro 
mʉcana. Ito bajiro ĩ yirocati, 
cara yujicoayijʉ ĩja. Ito bajiri 
gajero bʉsa wacõri bʉto 
tʉoĩa otiyijʉ Pedro. 



Ito yija Pilato riojo Jesure ãmi wa 
jediyijarã ĩna. Ĩna ito yijare ado bajiro 
seniĩayijʉ Pilato Jesure: —¿Judio 
masa ʉjʉ ñati mʉ? yiyijʉ ĩ Jesure. 
—Aʉ ĩti ña yʉ. 
Mʉ yiro bajiroti bajia, 
yiyijʉ Jesús. Jesujʉare 
jidicã ãmobojayijʉ Pilato. 
Ito bajiri mʉcana masare 
bʉsibojayijʉ. Ito bajiro ĩ 

bʉsibojarocati bʉto bʉsa 
awasãyijarã ĩna: —Sĩacõrʉja ĩre. 
Sĩacõrʉja ĩre, yiyijarã ĩna. 



Ito bajiro ĩna yija tʉocõri, 
yucʉtẽojʉ Jesure ĩna jaju sĩatoni 
ĩnare ĩsiyijʉ Pilato. Ito bajiri 
Jesure ãmicoayijarã ĩna ĩja. Ĩre 
ĩna ãmi waja, sʉya wacʉ gʉa 
cʉni. Ĩre ãmi wacõri, yucʉtẽo ĩre 
gaja roticã ĩna. Hebreo ocana 
Gólgota wame cʉtiri burojʉ ĩre 
ãmi wacã ĩna. “Rijoga gõari 
ñaro”, yireoni ñacʉ itijʉ.



Itojʉ ãmi ejacõri, Jesure yucʉtẽojʉ 
jajucã ĩna. Gãjerã jʉ̃arã jʉa dʉja 
gãna yucʉtẽojʉ yosacã ĩna. Ĩna 
gʉdareco ñaquĩ Jesús.



Ũmacañi ʉ̃mʉa gagʉ cʉni busubisijʉ. Ito yicõri 
minijuara wi yobiado saya webʉtiro gʉdarecona 
ñigãyijʉ. Ito bajiroca Jesús ado bajiro awasãyijʉ: 
—Cʉna, yʉ ya Ʉsi ãmiña mʉ ĩja, 
yiyijʉ Jesús Diore. 
Ito yi tĩogʉ̃ti ʉsi 
jedicoayijʉ. 



Ito yiroca ejayijʉ José Arimatea 
gagʉ. Ĩ José ñayijʉ ñasarã rãca 
ñagʉ̃. Diore tʉorʉ̃nʉrãre ĩ 
miojuroti rʉmʉ bocati 
ñayijʉ ĩ cʉni. Ito yija 
oca sẽoro sãja wacõri 
Pilatore Jesús ya 
rujʉre seniyijʉ ĩ. 
Ito bajiro ĩ yija 
             tʉocõri, 

Jesús ya rujʉre 
gũmarocʉ saya coro 

waja yiyijʉ José. 



Ito yicõri Jesús ya rujʉre rujiogʉ 
wayijʉ ĩja. Ĩre rujio tĩocõri ĩre 
gũmayijʉ José. Ito yicõri 
gʉ̃ta totijʉ masari cumajʉ 
Jesús ya rujʉre yujeyijʉ 
José. Ito yicõri gʉ̃ta 
jãi jaja jãina 
tubiayijʉ masari 
cuma sojere.



Gaje rʉmʉti ñayijʉ tujacãra rʉmʉ. 
Iti rʉmʉti paia ʉjarã, fariseo gaye 
tʉoĩarã cʉni Pilatore 
bʉsirã wayijarã. Ado 
bajiro ĩre gotiyijarã ĩna: 
—Gʉa ʉjʉ tʉoya: 
Jesús socari masʉ 
ĩ yicati gaye masi 
bʉjabʉ gʉa. 



“Ʉdia rʉmʉ bero mʉcana tʉdi caticʉja 
yʉ”, yiquĩ ĩ godaroto riojʉa. Ito ĩ yija 
tʉocõri, Jesús ya masari 
cumare, coderi masare 
code roti cũyijarã ĩna. 
Ito yicõri, “Adi masari 
cumare jana yibesa 
mʉa”, yire gaye 
wame wõyijarã 
   ĩna 

masari 
cumajʉ.



Tujacãra rʉmʉ iti jediroca mʉcana 
moasʉora rʉmʉ iti busu mʉja 
wadiroca María Magdalena 
ito yicõri gajeo María, 
Jesús ya masari 
cumajʉ tirã wayijarã 
ĩna. Ito ĩna waroca 
ñajasaroti sita 
ʉeyijʉ. Sĩgʉ̃ ángel

ruji ejayijʉ.             



Ruji ejacõri masari cuma gʉ̃ta ĩna 
biabojaragare janayijʉ ĩ, ito 
yicõri itiga joere rujiyijʉ.
Ĩre ticõri güirã ĩna ya rujʉri 
nʉrʉoyijarã coderi masa. 
Godacãna robo bajiro 
ñayijarã ĩna.



Ito yija ángel ado bajiro yiyijʉ romiare: 
—Güibesa mʉa Jesús yucʉtẽojʉ 
ĩna jaju sĩarʉre ãmarã ya 
mʉa, yʉ tija. Mami ado. 
Ĩ goticãdo bajiroti tʉdi 
caticoañi. Ĩre 
cũgorajʉ tirã 
wadite mʉa.



Ito ĩ yija tʉocõri, masari cuma budicõri güi 
ũmaquedi wayijarã ĩna. Güibojarãti bʉto 
wanʉre rãca Jesús rãca 
riasotigoanare gotirã wayijarã 
romia. Ĩna wabojaroca riti ĩnare 
seniĩa ejayijʉ Jesús. “¿Ñati 
mʉa?” ĩ yija tʉocõri, bʉto 
wanʉyijarã ĩna. Ito bajiri ĩre 

rʉ̃cʉbʉorãĩya gʉbo wana 
cʉníyijarã ĩna.



Ito yija bero co rʉmʉ ĩ rãca riasotigoana once ñarã ĩna 
ba rujiroca ĩnare goaĩayijʉ Jesús: “¿No yija gãjerã yʉre 

tigoanare tʉobeati mʉa? Mʉa ya ʉsijʉ tʉo ãmobea 
mʉa”, yi tudiyijʉ Jesús ĩnare. Iti ĩ bʉsija bero 

macãrʉcʉ̃rojʉ mani Ʉjʉ Jesure ãmi mʉja wayijʉ Dios. 
Ito bajiri Dios ĩ riojocadʉjajʉ rujiyijʉ Jesús.
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’Ñajediro masare bʉto maiyijʉ 
Dios. Ito bajiri ĩ Macʉ sĩgʉ̃ ñagʉ̃re 
cõayijʉ, masare ĩ goda ĩsitoni. No 
Jesure tʉorʉ̃nʉgʉ̃ti godabiquĩji, 

catitĩñagʉ̃ yiguĩji.



Romanos 3:23
Mani jeyaro ñeñarise yiana riti ña mani. Ñimʉjʉa maquĩji, 

Dios ĩ ãmorise yigʉ.

Romanos 6:23
Mani ñeñaro yirise waja, waja yirã bajiro godarã yirãji mani. 
Ito bajiri seti cʉtirã ñari Dios tʉ queno eja masimenaji mani. 
Jesucristo mani Ʉjʉre mani tʉorʉ̃nʉjama, ñe waja manoti 

catitĩñare gaye ĩsigʉ̃ yiguĩji Dios manire.

Hebreos 9:27
Sĩgʉ̃ rʉyabeto cojiti godarã yirãji mani. Ito yicõri mani 

queno yire, mani ñeñarise yire cʉni cõĩagʉ̃ yiguĩji Dios.



Efesios 2:8,9
Manire ti maicõri quenoguti yiñi Dios. Ĩ Macʉ Jesucristore 
mani tʉorʉ̃nʉja ticõri, manire masoñi Dios. Mani queno 

yigorise waja yirocʉ meje manire masoñi ĩ. Manire ti 
maicõri rocati waja senibicʉti manire masoñi Dios. Mani 
queno yigorise ticõri meje manire masoñi Dios. Ito bajiri, 
“Yʉ queno yigorise ticõri, yʉre masoñi Dios”, yi masibea 

mani ĩja.

Romanos 10:9,10
 “Jesús ĩ godaja bero mʉcana tʉdi ĩ catiroca yiñi Dios”, 
mani yi tʉoĩaja, ito yicõri “Jesús ñami yʉ Ʉjʉ”, mani yija, 

jeame ʉ̃jʉrojʉ mani wabore ñaroca manire masoguĩji Dios. 
Cristore mani tʉorʉ̃nʉja ticõri, “Queno yirã ñama ĩna. Ĩnare 
seti ma”, yigʉ yiguĩji Dios. Ito yicõri, “Jesure tʉorʉ̃nʉgʉ̃ ña 
yʉ”, yi gãjerãre mani goti rẽtobuja, riti Dios ĩ masoana ñarã 

yirãji mani ĩja. 



Juan 3:16,17
 ’Ñajediro masare bʉto maiyijʉ Dios. Ito bajiri ĩ Macʉ sĩgʉ̃ 

ñagʉ̃re cõayijʉ, masare ĩ goda ĩsitoni. No Jesure 
tʉorʉ̃nʉgʉ̃ti godabiquĩji, catitĩñagʉ̃ yiguĩji.

Adi macãrʉcʉ̃ro gãnare ĩ ruyuriotoni meje ĩ Macʉre cõayijʉ 
Dios. Ado robojʉa bajiyijʉ. Masare masojaro yirocʉ ĩ 

Macʉre cõayijʉ Dios. 

1 Juan 5:11-13 
Adi ña Dios ĩ gotire: “Mʉare catitĩñare ĩsia yʉ. Adi catitĩñare 
yʉ Macʉna sʉoriti boca ãmirã yirãji mʉa. Ito yija no Jesure 
boca ãmigʉ̃ti catitĩñare rʉcogʉ yiguĩji. No Jesure tʉobicʉti 

catitĩñare rʉcobicʉ yiguĩji”, yiñi Dios. Dios Macʉre 
rʉ̃cʉbʉorã mʉa ñajare adi papera cõa yʉ mʉare. 

“Catitĩñare rʉcoa yʉ”, mʉa yi masitoni adi papera mʉare 
cõa yʉ. 
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